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“[Un esposo que desea divorciarse de su esposa] deberá escribirle un documento de divorcio [denominado en 

la terminología halájica un Guet, pl. Guitin] y dárselo en la mano.” (Devarim 24:1)

Rav Jisda dijo: Yo podría [encontrar argumentos halájicos para] descalificar a todos los Guitin del mundo. 

Rava le dijo: ¿Por qué? ¿Será porque [la Torá] declara “deberá escribirle [él]”, cuando en realidad ella [le paga 
1

a un Sofer para que] lo escriba? ¡Quizás los Sabios le permitieron [a él] que haga una adquisición!  [para tal 

efecto] ¿Será tal vez porque dice “él se lo dará”, cuando en realidad él no le da nada [que tenga un valor 
2 mínimo]? ¡Tal vez [el versículo] se refiere a darle el Guet! Debes saber [que esto es así], ya que enviaron 

[el siguiente] mensaje desde “allí” [Eretz Israel]: Si uno escribe [el Guet] sobre algo cuyo beneficio está prohibido 
3[y que por lo tanto se considera sin valor], es válido . (Talmud, Guitin 20a)

וְכָתַב לָהּ סֵפֶר כְּרִיתֻת וְנָתַן בְּיָדָה

אָמַר רַב חִסְדָּא: יָכִילְנָא לְמִפְסְלִינְהוּ לְכֻלֵּי גִּטּי דְּעָלְמָא. אֲמַר לֵיהּ רָבָא: מַאי טַעְמָא?

 אִילֵּימָא מִשּׁוּם דִּכְתִיב ״וְכָתַב״, וְהָכָא אִיהִי קָא כָּתְ◌בָה לֵיהּ? וְדִלְמָא אַקְנוּיֵי אַקְנוּ לֵיהּ

 רַבָּנָן! וְאֶלָּא מִשּׁוּם דִּכְתִיב ״וְנָתַן״, וְהָכָא לָא יָהִיב לַהּ מִ ידֵי? דִּלְמָא נְתִינַת גֵּט הִיא! תֵּדַע,

 דְּשָׁלְחוּ מִתָּם: כְּתָבוֹ עַל אִסּוּרֵי הֲנָאָה – כָּשֵׁר

1- “[Adquirir] de ella ese zuz [una pequeña moneda u�lizada como pago], de modo que se considere como si él lo hubiese dado” (Rashi ad loc.).
2- “[Debe ser] algo que se considere 'dar', es decir, que valga [al menos] una Perutá [la moneda de cobre más pequeña, considerada en la halajá 
como el estándar mínimo de valor]” (Rashi ad loc.).
3- Sin embargo, siempre que el ar�culo en cues�ón no deba ser destruido [como en el caso de haber sido u�lizado para adoración idólatra] (Ran 
ad loc., citado en Shuljan Aruj, Even HaEzer 124:1).
4- Téngase en cuenta que Rav Jisda ni siquiera responde a las objeciones de Rava, ni se retracta de su punto de vista.
5- Bereshit 1:6-7.
6- Bereshit Raba 4:6; Shalóh, Torá Shebiktav, Lej Leja.
7- Véase Tania, Igueret Hakodesh, Epístolas 10 y 15.
8- Tania, Shaar Haijud Vehaemuná, Cap. 10.

Amablemente, ¡No se separen!  - Parashat Ki Tetzé

En bendita memoria de Gabriel ben Shaul Israel Z”L  -  Sr. Gabriel Bespalko Z”L  

Preguntas impulsoras: 
4(1) ¿Por qué Rav Jisda querría invalidar todos los Guitin?  

(2) ¿Por qué es específicamente Rava quien discrepa y lo desafía? 

(3) ¿Por qué Rava utiliza estos argumentos particulares?

En el segundo día de la Creación, “Di-s (אֱ-�הִים Elokim) dijo: Que haya un firmamento… y separará (מַבְדִּיל)… Así, 
5Di-s creó el firmamento, y separó las aguas de arriba… de las aguas de abajo .” Desde entonces, la desunión 

6se ha vuelto una parte integral de nuestro mundo .

Esta separación fue efectuada por el atributo Divino de Guevurá, "fuerza" o "poder", cuyo papel incluye 
7fragmentar un flujo de energía Divina o humana en unidades más pequeñas . Guevurá, la segunda de las 

siete Sefirot “emocionales” que componen la interfaz entre Di-s y Sus creaciones, fue el atributo dominante 
8en el segundo día .



9Hay dos Nombres Divinos que se relacionan con Guevurá. El primero es Elokim , que también comparte el 

valor numérico de מַבְדִּיל, lo que destaca aún más la conexión entre Guevurá y división. El segundo se conoce 

como ּשֵׁם מַ"ב, "el Nombre de 42 [letras]", que comprende las iniciales de la plegaria mística de siete líneas Ana 
10Bekoaj .מַבְדִּיל son también las dos primeras letras de מַ"בּ ;

11A su vez, ּשֵׁם מַ"ב constituye la fuente espiritual de un mundo que Di-s creó antes que el nuestro , 

denominado Mundo de Tohu (“caos”), cuyas energías eran tan intensas que se rompieron y destrozaron, y 
12que implica del mismo modo una evocación de Guevurá .

13Las “aguas de arriba” y las “aguas de abajo” significan masculino y femenino, respectivamente , y así una 

separación entre ellos es el ejemplo más puro de la división engendrada por Guevurá. El instrumento de esa 

separación es el גֵט-guet, que se podría contemplar como las letras sucesivas desde la ג-Guimel hasta la ט-Tet:

42 = (9) ג (3) + ד (4) + ה (5) + ו (6) + ז (7) + ח (8) + ט

y por lo tanto se relaciona con ּשֵׁם מַ"ב y con Guevurá.
14El nombre Jisda, por el contrario, está relacionado con Jesed, "amabilidad" o "bondad. " Esa palabra también 

15se emplea para denotar la unión del hombre con la mujer , y también se la asocia con כֶּסֶף, "plata" o 
16 17"dinero" , el medio principal a través del cual se efectúa el Kidushin (la fase inicial del matrimonio) . Un guet, 

que disuelve el vínculo matrimonial, choca con el Jesed de Rav Jisda, por lo que procura encontrar una 

manera de invalidar todos los guitin y mantener intactos los matrimonios.

A lo que Rava le responde que hay razones para defender la legitimidad de un guet. Comparando los 

nombres רַב חִסְדָּא y רָבָא, notamos que este último carece de las letras חֶסֶד-Jesed, lo que indica que en Rava 
18este atributo no está tan pronunciado como en Rav Jisda  y deja espacio para Guevurá y Tohu.

Así, su primer argumento gira en torno a un detalle con respecto a la escritura del guet, siendo la escritura 
19 20un aspecto propio de Biná ("entendimiento") , el "padre" del cual Guevurá es una ramificación . Su segundo 

punto se relaciona con וְנָתַן, la entrega del guet, donde וְנָתַן tiene el mismo valor numérico que אבגיתץ, la 
21 22primera línea de ּשֵׁם מַ"ב, asociado con el primero de los "reyes de Edom " que encarnan a Tohu .  Luego, 

refuerza su argumento con una Halajá acerca de la permisibilidad de escribir un get sobre algo que de otro 

modo estaría prohibido obtener algún beneficio (הֲנָאָה, lit. "goce"); el gozar o derivar algún beneficio supone 

un conocimiento e identificación con dicho elemento, denominado en hebreo דַּעַת, y por lo tanto un 

elemento que está prohibido de derivar הֲנָאָה ejemplifica un Daat que es inaccesible, precisamente lo que 

encontramos en Tohu, cuyas energías no producen nada práctico. 

9- Cuyo significado básico y literal es "poderoso" (Shulján Aruj, Oraj Jaim 5:1), y de hecho también se emplea respecto a jueces humanos, como 
en Shemot 21:6 y 22:7–8.
10- Pardes 21:12-13.
11- “Antes” en el sen�do de “en un nivel más alto que”, ya que el �empo mismo es una creación Divina.
12- Como lo indica el hecho de que el relato de la Creación de la Torá emplea el Nombre Divino Elokim, asociado con Guevurá, y con�núa con “Y 
la �erra era Tohu” (Bereshit 1:1–2). (Likutei Levi Itzjak, p. 316)
13- Véase Meorei Or, en la entrada אבן y Yahel Or, Tehilim 48:2.
14- Véase Talmud, Gui�n 7a: “Tu nombre es Jisda, y tus palabras son jisdain (favorables)”. También es interesante señalar (aunque Rav Levi Itzjak 
no lo hace) que Rav Jisda era un Kohen, como se ve en un episodio relatado en el Talmud (Shabat 10b), y los kohanim personifican el Jesed (véase 
Tania, Sefer Shel Beinonim, cap. 50).
15- Vaikra 20:18 (donde en realidad se refiere a un acto incestuoso, pero véase Rashi allí); Zóhar 3:77b.
16- Compárese con “Has anhelado mucho (נִכְסֹף נִכְסַפְתָּה) la casa de tu padre” (Bereshit 31:30), lo que indica el amor de Di-s que es es�mulado 
por Jesed (véase Tania, ibíd.).
17- Talmud, Kidushin 2a. (Hoy se usa un anillo de oro liso).
18- Aunque Rava finalmente se relaciona con la caracterís�ca de Jesed de Avraham (Likutei Torá del Arizal, comentando sobre Bereshit 14:12), sin 
embargo, ese es un Jesed que es "del mundo" (Yeshayahu 54:8) en lugar de uno que lo trasciende, y por lo tanto no puede contrarrestar 
completamente a Guevurá (véase Tania, Igueret Hakodesh, Epístola 10).
19- Meorei Or, entrada כתב.
20- “Desde Biná se evocan los juicios” (Zohar 3:10b–11a).
21- Bereshit 36:31-39.
22- Etz Jaim 8:4; Likutei Torá del Arizal, final de Vaishlaj; et al.

א (1) + ל (30) + ה (5) + י (10) + ם (40) =

86מ (40) + ב (2) + ד (4) + י (10) + ל (30) =

86
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En las palabras de Rav Levi Itzjak:

הָעִנְיָן הוּא כִּי הִנֵּה גֵּט שֶׁהוּא דָּבָר הַכּוֹרֵת וּמַפְרִיד, הוּא בְּחִינַת גְּבוּרוֹת וְדִינִים. כִּי גְּבוּרוֹת מְחַלְּקִין וּמַפְרִידִין כָּל

 דָּבָר. וְהָרָקִיעַ שֶׁנִּבְרָא בְּיוֹם שֵׁנִי לְנֶגֶד מִדַּת הַגְּבוּרָה, הִבְדִּיל בֵּין מַיִם לָמָיִם, מַיִם עֶלְיוֹנִים הוּא הַמַּ״ד. דִּדְכוּרָא

. וּמַיִם תַּחְתּוֹנִים הוּא הַמַּ״ן דְּנקְֻבָּא. הִנֵּה הָרָקִיעַ בְּחִינַת גְּבוּרָה מַבְדִּיל בֵּינֵיהֶם. מַבְ״דִּיל גִּימַטְרְיָא אֱ�קִי״ם, שֶׁהוּא

 שֵׁם דִּגְבוּרָה. וְהוּא גַּם כֵּן שֵׁם מַ״בּ שֶׁהוּא שֵׁם דִּגְבוּרָה. וְהַיְינוּ גֵּט מִן אוֹת ג' עַד אוֹת ט'. דְּהַיְינוּ ג' ד' ה' ו' ז' ח' ט'

 הוּא מִסְפַּר מ״ב... נִמְצָא גֵּט הוּא בְּחִינַת גְּבוּרוֹת הַכּוֹרְתִים וּמַבְדִּילִים. וְרַב חִסְדָּא שֶׁשְּׁמוֹ מוֹרֶה עַל חֶסֶד. 

וְכִדְאִיתָא בְּגִטִּין דַּף ז׳ עַמּוּד א חִסְדָּא שְׁמָ� וְחִסְדָּאִין מִלָּ�. אַדְּרַבָּה הוּא הַמְחַבֵּר אִישׁ וְאִשָּׁה כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב וְאִישׁ כִּי

 יִקַּח אֶת אֲחוֹתוֹ חֶסֶד הוּא. וְעַיֵּן בְּזֹהַר הַקָּדוֹשׁ פָּרָשַׁת אַחֲרֵי דַּף ע״ז עַמּוּד ב׳ וְאִתְחַבַּרוּ וָא״ו עִם הֵ״א מַאן גָּרִים 

לוֹן חֶסֶד הוּא וַדַּאי דְּחַבַּר לוֹ כַּחֲדָא... (וְהַיְינוּ מַה שֶׁקִּדּוּשֵׁי אִשָּׁה שֶׁהוּא עִנְיַן חִבּוּר זוּ״ן... כֶּסֶף הוּא חֶסֶד...) נִמְצָא

 רַב חִסְדָּא בְּחִינָתוֹ וּשְׁמוֹ מוֹרֶה שֶׁהוּא הַמְחַבֵּר וּמְיַחֵד זוּ״ן. הֵפֶ� דְּגֵט הַכּוֹרֵת וּמַפְרִיד בֵּינֵיהֶם. הוּא אָמַר שֶׁיָּכוֹל 

לִפְסֹל כָּל הַגִּטִּין. שֶׁכָּל הַגִּטִּין יִהְיוּ פְּסוּלִים. וְלאֹ תִּתְגָּרֵשׁ בָּהֶן הָאִשָּׁה מֵהָאִישׁ, אֶלָּא שֶׁיִּהְיֶה יִחוּד זוּ״ן. וְעִנְיָן מֶה 

שֶׁיָּכוֹל לְמִפְסְלִינְהוּ. הוּא שֶׁרַב חִסְדָּא בְּרוֹב חֲסָדָיו, כִּשְׁמוֹ רַב חִסְדָּא שֶׁהוּא בְּחִינַת רַב חֶסֶד. יָכוֹל לְהָסִיר אֶת כָּל

 הַדִּינִין הַקָּשִּׁין וְהַגְּבוּרוֹת דְּגֵט, וּלְהַמְתִּיקָן, שֶׁלּאֹ יַפְרִידוּ בֵּין אִישׁ וְאִשָּׁה... וּמִתְחַבְּרִים אִישׁ וְאִשָּׁה יַחַד. שֶׁיֵּשׁ י'

 בְּאִישׁ וְה' בְּאִשָּׁה. שֶׁמֵּאִיר בָּהֶם שֵׁם יָ״הּ וּכְמַאֲמַר רַזַ״ל זָכוּ שְׁכִינָה שְׁרוּיָה בֵּינֵיהֶם. וְשֵׁם י״ה שַׁיָּ� לְהַתִּקּוּן וְרַב

 חֶסֶד. כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יָּ״הּ עָנָנִי בַמֶּרְחָב יָ״הּ שֶׁקָּאֵי עַל הַתִּקּוּן הַו' כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב בְּעֵץ חַיִּים שַׁעַר

 אֲרִי� אַנְפִּין פֶּרֶק י״א... אָמְנָם רָבָא, שֶׁחָסֵר בּוֹ אוֹתִיּוֹת חֶסֶד דְּרַב חִסְדָּא... לָא סְבִירָא לֵיהּ הָכִי וְהִקְשָׁה לוֹ...

 סְבִירָא לֵיהּ שֶׁהַגִּטִּין כְּשֵׁרִים. שֶׁיֵּשׁ בְּחִינַת גְּבוּרוֹת הַמַּבְדִּילִים... וְהוּא שַׁיָּ� גַּם כֵּן לְחֶסֶד דְזָ״א חֶסֶד דְּאַבְרָהָם כְּמוֹ

 שֶׁכָּתוּב בְּלִקּוּטֵי תּוֹרָה לְהָאֲרִיזַ״ל פָּרָשַׁת לֶ� בַּפָּסוּק וַיִּקְחוּ אֶת לוֹט עַיֵּן שָׁם. אַ� חֶסֶד דְזָ״א הוּא חֶסֶד עוֹלָם בִּגְבוּל 

וּמִדָּה וְלאֹ בְּחִינָה דְּרַב חֶסֶד. וְחֶסֶד עוֹלָם שֶׁהוּא בִּגְבוּל וּמִדָּה. אֵינוֹ מְבַטֵּל וּמַמְתִּיק כָּל הַגְּבוּרוֹת וְדִינִין. וְעַיֵּן 

בְּאִגֶּרֶת הַקֹּדֶשׁ פֶּרֶק י׳... וְהִנֵּה בְּגֵט צָרִי� לִהְיוֹת וְכָתַב וְנָתַן. כָּתַב הוּא בְּחִינַת סֵפֶר דְּבִינָה. כְּמוֹ שֶׁכָּתוּב בִּמְאוֹרֵי

 אוֹר מַעֲרֶכֶת כְּתָב עַיֵּן שָׁם. וְנָתַן הוּא אבגית״ץ דְּחֶסֶד.... הִנֵּה גֵּט שֶׁהוּא בְּחִינַת גְּבוּרוֹת הַמַּפְרִידִים בֵּין אִישׁ

 לְאִשָּׁה. שָׁרְשׁוֹ מִתֹּהוּ... וְצָרִי� לִהְיוֹת וְנָתַן גִּימַטְרְיָא אבגי״תץ הַמֶּלֶ� הָרִאשׁוֹן דְּתֹהוּ הַכּוֹלֵל אֶת כָּל הַמְּלָכִים 

דְּתֹהוּ... הֲנָאָה הוּא מִצַּד דַּעַת. כִּי כְּשֶׁיּוֹדֵעַ אֶת הַדָּבָר הוּא נֶהֱנֶה מִמֶּנּוּ... וְאִסּוּרֵי הֲנָאָה הוּא מִדַּעַת דְּתֹהוּ בֶּלַע בֶּן

 בְּעוֹר. הַמֶּלֶ� הָרִאשׁוֹן דְּתֹהוּ... זֶהוּ תֵּדַע. תֵּדַע דַּוְקָא אוֹתִיּוֹת דַּעַת. וְכֵן תֵּדַע פֵּרוּשׁוֹ דַּעַת... כְּתָבוֹ עַל אִסּוּרֵי הֲנָאָה

 דְּהַמֶּלֶ� הָרִאשׁוֹן דְּתֹהוּ בֶּלַע בֶּן בְּעוֹר דַּעַת דְּתֹהוּ. כָּשֵׁר. כִּי הַגֵּט שָׁרְשׁוֹ מִתֹּהוּ... וְעִם כָּל זֶה רַב חִסְדָּא לאֹ חָזַר

 מִדַּעְתּוֹ. כִּי מִצַּד בְּחִינַת רַב חִסְדָּא. הַתִּקּוּן וְרַב חֶסֶד. הוּא יָכוֹל לְבַטֵּל וּלְהַמְתִּיק כָּל הַגְּבוּרוֹת וְהַדִּינִין וְאֵין כָּאן גֵּט.

 אֶלָּא אַדְּרַבָּה שֶׁיִּהְיֶה יִחוּד זוּ״ן עַל יְדֵי הַחֶסֶד... בִּכְדֵי שֶׁיִּתְקַיֵּם שֵׁם י״ה שֶׁבֵּינֵיהֶם

Sin embargo, Rav Jisda no le presta atención a las declaraciones de Rava, ya que él, como lo indica su 

nombre completo, ejemplifica no sólo un Jesed simple sino el nivel más alto del mismo, el Atributo Divino de 
24la Misericordia llamado Rav Jesed ("abundante en bondad") , que trasciende la Guevurá por completo y que, 

26 25por lo tanto, es capaz de moderar sus efectos. De hech o, su Rav Jesed evoca el Nombre Divino ּיָ-ה, que 

representa la unión de marido y mujer. Desde su perspectiva, entonces, no hay necesidad de un guet: la 

relación marital, originada en Jesed y que es su contraparte terrenal, siempre se mantendrá intacta.

Él presenta este argumento con la expresión תֵּדַע - “Debes saber [que esto es así]” un anagrama de דַּעַת-Daat, 

“conocimiento” y que comparten la misma raíz, señalando de ese modo nuevamente al primero de los "reyes 
23de Edom" que encarnaron ese modelo de Daat torcido .

ו (6) + נ (50) + ת (400) + ן (50) =

506א (1) + ב (2) + ג (3) + י (10) + ת (400) + ץ (90) =

506

23- Véase Torat Jaim, Itró pág. 214
24- Shemot 34:6.
25- Como en el versículo “Desde la angus�a llamé a ּיָ-ה; con gran alivio me respondió ּיָ-ה” (Tehilim 118:5), que se refiere a este Atributo de 
Misericordia (Etz Jaim 13:11).
26- “Cuando el marido y la esposa son dignos, la Presencia Divina mora entre ellos” (Talmud, Sotá 17a); “desde que dividió Su Nombre y lo hizo 
morar entre ellos: la י iud en el hombre (אִיש), la ה hei en la mujer (אִשָּׁה)” (Rashi allí.). Véase también Rashi, Bamidbar 26:5.
27- Partes de esto están adaptadas en Yalkut Levi Itzjak, Vol. 2 (Vayetze–Vaishlaj), sec. 111.


